INFORMATION SHEET: Site Date

; ’ 1. Dialect or Language

2+ TWhere spoken

3. Name of Informant

4. Birthday Place

5. Sex Age __ Mothertongue

6. Other language spoken

7. Occupation:

8. Where and how dialect was leanred

9. Educational attainment

10. Language of Father

4 Mother

" Spousé

n used in home:

~ DATA ABOUT LANGUAGE:
Vowels: 1 £ e & s %a o 8 # u
Consonants: p b £ v th & t d k g £ x !
mn ng s =z 8§ B & 3 r ¥ 12
N
; General intonation patterns:
{ ' Statement~~
Y Question—
; Cémmé:.nd~
Surprise——

How many voices or focuses:

Causatives: Distributives:

Pronoun classes: X

{ Markers: Topie Associative. Objdet Heferent.

Others:



LINGUISTIC CHECK LIST FOR

1.

2.

10,
l};
12,
13.
b
15.
16.
17.

224

2h.
25.
26.
27.
28.

29.
30-’

31.
32.
33.
3k
35.

" dog

all

ashes

belly

big

bird

bite

black

blood

blow [air]

bone

breast

build

burn

buy

bury

‘garry [bring]

cloud

cold

¢omb

gount

die

@rink

dry [adj]

ear

earth

earthquake

eat

egg

elder

eight

evil

eye

fall [dropl

36.
37.
38.
39.
40.
L.
42.
L3.

45.
46,
47
L8,
49.
50.
51.
52.
53.
54
55.
56,
57.
58,
59.
6.
61.
62.
63.
6le
65.
66.
67.
68.
89,
70.

* finger

fat

., Vocabulary of Roots

far

father

feather

feces

few

fish

five

fingernail

fire

fly (n.)

fiy (v.)

foot

four

fog

give

good

grass

green

hair [on head]

hair [pubic]

hand

head

hear

heart

heavy

hit

hold [take].

- house

hundred

husband

ice

kill

knee




LINGUISTIC CHECK LIST F@R

93,
9e
95.

96.
9%.

.98,
99.

100,

101,

102.

103.

104.
105,

106.

107.

. long

Imow [how]

lmow [name]

know [wise]

laugh

leaf

lie down

leftside

lie [deceive]

le

&3

live

liver

louse

maiden

men [person]

man [male]

many

meat [flesh]

moon

nother

mountain

mouth

move bowels

name

nearby

neck

new

night

nose

old

one

other

play

pull

push

rain

read

red

. Yocabulary (page 2)

right/’

correct
rightside

river

road

root

round

rub

salt

salty

sand

say

gea

see

seed

sell

seven

SowW

sharp

shoot

short

show

sing

sin

sister

sit

skin

sky

sleep

son [ehild]

small

smoke

snake

stand

star

stone

straight.




145.. sun X SO WOUUD

146, swin - 185. work

147, tail | 186, wornm [earth]
148. teach R 187. worm [stom.]
149, study 3.88. write

150, ‘ten 189. wring

151, thick 190, year

1{52', thin 191, yellow

153, think 192, yell

154, Temember ' T T L
155, three . ( CONTENT WCRDS3 pronouns & iﬁterrogative‘ _
156, throw 193. I

157. ‘tongue ~ ' 194, wrg' [incl.]

158, tooﬂa 195, you and I

159 , tree 196, we [excl.]
'160. turn 197. you [sing.]
16L. transfer ‘ 198, “you [pluri

162, two : 199. he

163. ugly 7 ' __ 200, she

164, wurine 201, they

165. vomit : 202. /who?

166, wait » 203. what? |

167. walk 204. whose?

168. warm . . 205. vhere?

169, wash [elothes] . 206, when? [past]
170. @11 {bathel 207. when? [fut.] B
171. wash [dish]__ 208, why? ,
172, wash (hands] |  209. how? [mam.] !
173, . water ' , ‘ 210. how‘i; [degreel
I7h. wct oo 211. how much?

175, white  Zi2. do what?

176. wide 213. to what {degree?
177. wife 2114,. ‘in what rahk? '
178. wind [air] 215. how much apicce?
179. wing 216. isnlt tﬂat‘so?
180. wipe 217. Do not go. '
181, wise  _ 218, did not go.;
182. woman ‘ : 219. does not go

187, wood . 220, wWili nob go




221,. not- smart

222. not rich

223. not young

© 224, can not buy

225, ceuld not buy

226. no chicken

227. has no food

228 no one

. 2)3. that [yonder]

22§, has no money.

23{;3 . hé.s money

~245. go here

231, has a chicken

247, go {there]

232, has a house

233, has no house_

234; beautiful house

235. vrich man

--)(-%%‘********%*%*****%***

_ DISCCURSE PARTICLES.

251 . [questiond

234. here [near mel

237, here [near us]

238. there[near youj

239. there [yonder]

240, this [by mel

2,1, this [by us]

242, that [by youl

24L. come here

246. go there

248. to/of this

249. to/of that

250, to/of that

*************ﬁ&***f*%

"Did he really go to Menila?" (ka;gré.!)

"But, T waw sick then.! (kasf)

252. . [excusel

25ﬁ . [patiencel

"fait first." (muna)

"They say you are rich." (daw/raw)

254 [quotativel
Vi

255 i [quotati;&re]

"He said you are rich." [manal

256, [quotative]

"I said you are rich,” [makoni .

257. [&urative]

"pre you finiched now?" (na)

WI'm pot finished yet." (pa)

258, [sustaining]

259. [consequence]

260. [immediate]

"Do you need this right away?" (agdd)

261, [limiting]

tJust a little is left." . (lamang)

"I myself will do it.", [mismo)

262, [reflexivel

263. - [estimate]

"It is just about ready." (halos)

ishe is very beautiful." (talaga)

264. [emphakic]

265.  [discoveryd

"Ch my goodness, it is done." (pald)

"Yes, I know." (nga') [ngani'y

266, [affirmativel

267. [ignorancel

"I do not Inow." (aywan) [ambotl )

268, [permissivel

. Myay T borrow this?! (maari') [puede]

269, [possibilityl

"You might fall.® (yata!) [basit]

278, {optativé:; -

"] would like a little starch on

271, [answer]

thg tyousers.” (sana) [kon tanit]

NGood fternoor. ! ‘din/rin) Tman]

"hen he comes,then we will go." [dayon’



"

272,
-
.271;0
.'275.
2764

277

278.

2'4}.‘9.

281,

28R,

284,

285 .

287.
é"sé.
289,
20,

291.

" (I did not kiss Maria; I kissed Agnes.) (NEG, PAST REFERENT)

95

LINGUISTIC CHECK LIST FOR _, Foous Constructions (p.5)

3

~.

(This is the man Who Will buy the bread.) (ACTGR FOCUS) -

TThis is the money to buy the tread with.? (msmm@mfocus)
(Buy the bread with this money.) (INSTRUMENE FOCUS)

(This is the bread which the man w:llbuy§ (OBJECT FOGUS )

(This is the store wh:ere the man will buy bread.) (PLACE FOCUS)

(This is the child for whom the man will buy bread.) (EENEFICIARY FOCUS)

_ (This is the lady from whom the man will buy bread.) (INDIRECT OBJECT FOCUS)

(This 1s the .child. whom the man will have buy bread.) (CAUSATIVE FOCUS)
»‘(Do not have the visitor buy bread; you buy it.) (NEG.CAUS,CQ@IAND)

\(_Do not buy bread, buy rice.) (mc.'OBJEcT COMAND)

1(Do~nci>t give money, give a shirt.)“ (WG.‘INSTRUIENT COMMAND )

@o’» not pay for the ring, pey for the rice i'irst.)> (NEG., REFERZNT C@IM:’&M.‘)L)

(Do not shout; talk quietly.) (NEG. ACT(R CQMAID)

. (Do not laugh at me; 'laughv at them.) (NEG. KSFERENT ‘CQMIAND)

(T will not wash these trousers until tomorrow.) (FUT.NEG.REFERENT)

(I will not sell this fish; I will eat it instead.) (FUTJEG.HISTR.“OBJEQ@)

(I 4id not go to church yesterday.) (NEG. PAST ACTGR)

(I did not carry the box on my head yesterday.) (NEG. PAST INSTRUMENT)

(I did not give this gift to her yet.) (NEG. PAST INSTRUMENT)-

(I did not eat the banana.) (NEG. PAST CBJECT)

(1 did not ‘buy that fish; I bought rice.) (MEG. PAST OBJECT)

(I did not wash those pants; I washed the shift'.) (MEG. PAST REFER&NT) ‘

(1 d1d not open thab window; -I opened the door.) (NEG. PAST REFERENT)



\\v/’; )

LINGUISTIC CHECK LIST for : , (page 6)

300.
300,
302,

303.

BQA._

366,

307.

309.

310.

A 328, . ,
The child is rumning. ) He wes called by me.
‘ 329. . :
The children are running. You were seen by me.
330, :
. John is running. This was made by you.
) . 33L.
“ John end his companions are INnings This was done by the child.
: , 332.
I am running. . .This was given by the girl.
. 333. .
We are running. The shirt was washed by the girl.
= : 3324-- . :
We [yow and IJ are running. - The children of my uncle are rich.
. o 335.
We [inel.] are running. Peter was shot by Paul.
‘ _ 336. |
You [sing] are rumning. Give the book to me.
337.
You [pll cre rumning. Give the book to Michael.
: 338. :
le/She is ruming. » Give the money to the priest,
_ 339.
They are yunning. ‘ Give ‘the money to Meria [pll.
3140, ' ,
The others arse running. They teught my children.
| 3. »
Everyone is running. They taught Ella.
- , 342, V
This man is ruming. v They went to Manila.
, 313.
That man is running. : They went to John.
, 3he
This house is mine. They went to Henry and otherg,
yours., : 345. e
Make them go to Philip.
his/hers.
: : 346. -
ours Make them go to Cebu.

I want to speak to you.

[p1l-
B e 7} e ‘_v,:;:, m.’? i ok e . 7}_,
T went to meet with Anthony.
349, . S

Bring this pencil to the teacher.,

Mariatls : .

: 350. o
Juans [pld ~ Bring that pencil to me.

the priestis



